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Інформація про 
освітню 

компоненту 

Освітня компонента «Критика та герменевтика латинських текстів» є 
обов’язковою освітньою компонентою (навчальною дисципліною) для 
освітньо-професійної програми «Класична філологія і англійська мова» 
другого (магістерського) рівня вищої освіти за спеціалізацією 035.08 – 
Класичні мови та літератури (переклад включно) зі спеціальності 035 Філологія 
галузі знань 03 Гуманітарні науки, яка викладається у 1 та 2 семестрах в обсязі 7 
кредитів (за Європейською Кредитно-Трансферною Системою ECTS).  
Освітню компоненту розроблено таким чином, щоб надати здобувачам 
вищої освіти необхідні знання, обов’язкові для створення підґрунтя для 
їхньої науково-дослідницької діяльності. Тому в освітній компоненті 
представлено як огляд теоретичних засад, концепцій, термінології, так і 
процесів та інструментів, які необхідні для написання кваліфікаційної 
(магістерської) роботи. 

Коротка анотація 
освітньої 

компоненти 

Освітня компонента «Критика та герменевтика латинських текстів» 
передбачає оволодіння   здобувачами другого (магістерського) рівня вищої 
освіти навиками перекладу та аналізу оригінального поетичного та 
прозового тексту, засвоєння морфологічної та синтаксичної будови, 
метрику поетичної мови,  читання різних віршованих розмірів, засвоєння  
лексики поетичних творів Горація та прозового тексту “Анналів” Таціта, 
здійснення детального морфолого-синтаксичного  аналізу із наголосом на 
синтаксисі відмінків та складнопідрядних речень, дослівний переклад 
тексту,  засвоєння мовностилістичних засобів та інформації історичного, 
міфологічного та реально-прагматичного характеру. 

Мета та цілі 
освітньої 

компоненти 

Формування необхідних теоретичних знань і практичних навиків, які б 
дозволяли здобувачеві аналізувати тексти жанрів римської лірики та 
латинської історичної прози. Здобувачі повинні засвоїти особливості стилю 
римських од та історичної прози, характерну для цих жанрів лексику, 
зокрема, суспільно-політичну термінологію у Тацита. 

Література для Базова література: 

mailto:roman.dombrovskyj@lnu.edu.ua


вивчення освітньої 
компоненти 

1. Morga, L. Horace: A Very Short Introduction, Very Short 
Introductions .Oxford: Oxford University Press 2023 

2. West D. Horace The Complete Odes and Epodes. Oxford: Oxford 
University Press, 1997 

3. The works of Horace at The Latin Library 
4. Тексти Тацита http://www.thelatinlibrary.com/tac.html  
5. http://www.perseus.tufts.edu/hopper/searchresults?q=Tacitus  
6. ten Berge B. L.H. Writing imperial history: Tacitus from Agricola to 

Annales. Ann Arbor: University of Michigan Press, 2023 
 
Додаткова література: 

7. Квінт Горацій Флакк. Оди. Еподи. Статири. Послання / пер. з 
латини А. Содомора. Львів: Апріорі, 2021. 

8. Домбровсьский Р. Рец. на кн.: Горацій… Оди. Еподи… // Вісник 
НТШ. 2021–2022. Ч. 66. С. 112–113. 

9. Содомора А. Повертаючись до Горація // Содомора А. Студії 
одного вірша. Львів: Літопис, 2006. С. 9–179.  

10. Wilkinson, L.P.  Horace and His Lyric Poetry. Cambridge: Cambridge 
University Press, 1951 

11. Gowers, Emily. “Maecenas the Lyric Tyrant: HORACE’S ODES.” In Rome’s 
Patron: The Lives and Afterlives of Maecenas, 153–95. Princeton University 
Press, 2024. 

12. Syme R. Tacitus. Oxford: Oxford University Press, 1958 
13. The Cambridge Companion to Horace. Cambridge: Cambridge 

University Press, 2007 
14.  Damon C. Tacitus, Annals (Penguin Classics), 2012 

Ресурси мережі інтернет 
1. The Latin Library: http://www.thelatinlibrary.com (латинські тексти) 
2. Bibliotheca Augustana: http://www.hs-

augsburg.de/~harsch/augustana.html  
3. IntraText Digital Library: http://www.intratext.com/Catalogo/  
4. Perseus Project: 
5. http://www.perseus.tufts.edu/hopper/collection?collection=Perseus:colle

ction:Greco-Roman  
6. Bibliographia Latina selecta: 

http://mvdpoel.ruhosting.nl/bibliografie/indexgeneralis.htm 
 

Обсяг освітньої 
компоненти та її 

тривалість 

7 кредитів ЄКТС     
Всього 210 годин (1 семестр — 90 год, 2 семестр — 120 год.) 
З них: 64 години аудиторних занять:  
(32 години практичних занять – 1 семестр; 
32 години практичних занять – 2 семестр)  
та  146 годин самостійної роботи: 
(58 годин самостійної роботи  – 1 семестр; 
88 годин самостійної роботи  – 2 семестр) 

Очікувані 
результати 
навчання 

Після завершення навчання здобувач другого (магістерського) 
рівня вищої освіти буде:  

знати: 
лексику, функції відмінків та структуру складнопідрядних речень, 
послідовність основних розумових операцій при перекладі та аналізі тексту, 
мовностилістичні засоби од Горація та “Анналів” Таціта 

http://www.thelatinlibrary.com/hor.html
https://en.wikipedia.org/wiki/The_Latin_Library
http://www.thelatinlibrary.com/tac.html
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/searchresults?q=Tacitus
http://www.thelatinlibrary.com/
http://www.hs-augsburg.de/%7Eharsch/augustana.html
http://www.hs-augsburg.de/%7Eharsch/augustana.html
http://www.intratext.com/Catalogo/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/collection?collection=Perseus:collection:Greco-Roman
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/collection?collection=Perseus:collection:Greco-Roman
http://mvdpoel.ruhosting.nl/bibliografie/indexgeneralis.htm


вміти: 
перекладати без словника відомий текст та зі словником невідомий текст; 
визначати функції відмінків; типи підрядних речень, синоніми, антоніми, 
словотвірні гнізда, лексико-семантичні групи, риторичні фігури та тропи. 
 
Освітня компонента передбачає формування у здобувачів другого 
(магістерського) рівня вищої освіти таких загальних (ЗК) та спеціальних 
(фахових) компетентностей (СК), визначених освітньо-професійною 
програмою: 
ЗК 1. Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово 
ЗК 3. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних 
джерел. 
ЗК 5. Здатність працювати в команді та автономно 
ЗК 8. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій. 
ЗК 11. Здатність проведення досліджень на належному рівні 
ФК3. Здатність критично осмислювати історичні надбання та новітні 
досягнення філологічної науки 
ФК 4. Здатність здійснювати науковий аналіз і структурування мовного/ 
мовленнєвого й літературного матеріалу з урахуванням класичних і 
новітніх методологічних принципів. 
ФК 6. Здатність застосовувати поглиблені знання з класичних та 
англійської мов для вирішення професійних завдань. 
ФК 7. Здатність вільно користуватися спеціальною термінологією в 
обраній галузі філологічних досліджень. 
ФК 8. Усвідомлення ролі експресивних, емоційних, логічних засобів мови 
для досягнення запланованого прагматичного результату 
ФК 9. Володіти практичними навичками інтерпретації та 
лінгвостилістичного аналізу оригінальних іншомовних різножанрових 
текстів. 
В результаті засвоєння освітньої компоненти здобувач другого 
(магістерського) рівня вищої освіти досягне наступних програмних 
результатів навчання (ПРН), визначених освітньо-професійною 
програмою:  
ПРН 2. Упевнено володіти державною та іноземними мовами для реалізації 
письмової та усної комунікації, зокрема в ситуаціях професійного й 
наукового спілкування; презентувати результати досліджень державною та 
іноземною мовами 
ПРН 3. Застосовувати сучасні методики і технології, зокрема інформаційні, 
для успішного й ефективного здійснення професійної діяльності та 
забезпечення якості філологічного дослідження в конкретній філологічній 
галузі 
ПРН 4. Оцінювати й критично аналізувати соціально, особистісно та 
професійно значущі проблеми і пропонувати шляхи їх вирішення у 
складних і непередбачуваних умовах, що потребує застосування нових 
підходів та прогнозування 
ПРН 6. Застосовувати знання про експресивні, емоційні, логічні засоби 
мови та техніку мовлення для досягнення запланованого прагматичного 
результату й організації успішної комунікації 
ПРН 8. Оцінювати історичні надбання та новітні досягнення 
літературознавства 
ПРН 10. Збирати й систематизувати мовні та літературні факти, 
інтерпретувати й перекладати тексти різних стилів і жанрів. 
ПРН 11. Здійснювати науковий аналіз мовного, мовленнєвого й 
літературного матеріалу, інтерпретувати та структурувати його з 



урахуванням доцільних методологічних принципів, формулювати 
узагальнення на основі самостійно опрацьованих даних. 
ПРН 14. Створювати, аналізувати й редагувати тексти різних стилів та 
жанрів. 
ПРН 15. Обирати оптимальні дослідницькі підходи й методи для аналізу 
конкретного лінгвістичного чи літературного матеріалу. 
ПРН 16 Використовувати спеціалізовані концептуальні знання з обраної 
філологічної галузі для розв’язання складних задач і проблем, що потребує 
оновлення та інтеграції знань, часто в умовах неповної / недостатньої 
інформації та суперечливих вимог. 
ПРН 19. Інтерпретувати, перекладати та здійснювати лінгвостилістичний 
аналіз оригінальних іншомовних різножанрових текстів. 

Ключові слова Тацит, Горацій, історична проза, римська лірика 
Формат курсу Очний 

Види навчальних 
занять 

Проведення практичних занять та консультації для кращого розуміння тем 

Теми СХЕМА  ОСВІТНЬОЇ  КОМПОНЕНТИ  (додається) 
Підсумковий 

контроль, форма 
Залік в кінці 1 семестру, іспит в кінці 2 семестру 
усний 

Пререквізити Для вивчення освітньої компоненти здобувачі вищої освіти потребують 
базових знань з філологічних освітніх компонент, достатніх для сприйняття 
категоріального апарату лінгвістики, літературознавства і 
перекладознавства, розуміння джерел наукової інформації, методів 
наукового дослідження. 

Навчальні методи 
та техніки, які 

будуть 
використовуватися 
під час викладання  

словесні методи (лекції, бесіди з елементами формування проблемних 
завдань); 
наочні методи (мультимедійні презентації); 
практичні методи (читання, переклад); 
проблемно-пошукові (виконання завдань самостійної роботи, спрямованих 
на активізацію отриманих знань під час аудиторних занять та виробленню 
навичок самостійної пізнавальної діяльності). 

Необхідне 
обладнання 

Ноутбук, мультимедійний проектор, wi-fi 

Критерії 
оцінювання 
(окремо для 

кожного виду 
навчальної 
діяльності) 

Політика виставлення балів.  
Система оцінювання відбувається згідно з критеріями оцінювання 
навчальних досягнень здобувачів, що регламентовані в університеті.  
Після завершення першого семестру здобувач/ка отримує оцінку за залік на 
основі оцінок, які він/вона отримав/ла за відповіді на практичних заняттях. 
Оцінювання проводиться за 100-бальною шкалою. 
Бали нараховуються за наступним співвідношенням: 
• практичні заняття: 50% семестрової оцінки; максимальна кількість балів – 
50 балів; 
• дві модульні контрольні роботи: 20% семестрової оцінки; максимальна 
кількість балів за контрольну роботу - 10 балів (2 х 10); 
• відвідування аудиторних занять: 10% семестрової оцінки; максимальна 
кількість балів – 10 балів; 
• самостійна робота: 20% семестрової оцінки; максимальна кількість балів 
– 20 балів. 
Залік оформляється шляхом сумування одержаних балів за усі види 
навчальної діяльності. 
Підсумкова максимальна кількість балів – 100 балів. 
 
Після вивчення освітньої компоненти здобувач/ка отримує оцінку за іспит 



на основі оцінок, які він/вона отримав/ла за відповіді на практичних 
заняттях. Оцінювання проводить ся за 100-бальною шкалою. 
Бали нараховуються за наступним співвідношенням: 
2 модульні контрольні роботи: максимальна кількість балів за роботу = 15 
х 2 = 30 
Робота на заняттях: максимальна кількість балів = 10 
Самостійна робота: максимальна кількість балів = 10 
Іспит: максимальна кількість балів = 50 
Підсумкова максимальна кількість балів = 100. 
 

№ з/п 
Види робіт. 

Критерії оцінювання знань студентів 
 

М
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а 
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кі
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ь 
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лі

в 

1.   Бали поточної успішності за усні відповіді 

Критерії оцінювання Кількість 
балів 

Здобувач ВО повністю розкрив тему, зробив 
відповідні узагальнення, дав відповіді на  
додаткові запитання. 

5 

Здобувач ВО розкрив більшість аспектів теми, 
узагальнення присутні, дав відповіді на біль- 
шість додаткових запитань.;  

4 

Здобувач ВО розкрив більшість аспектів теми, 
втім деякі в дуже стислому викладі, а узагаль- 
нення відсутні, здобувач ВО відповів на дода- 
ткові запитання частково 

        3 

Здобувач ВО розкрив тему поверхнево, відпо- 
віді на додаткові запитання або відсутні, або 
дуже стислі і не відповідають матеріалу. 2 

Здобувач ВО практично не розкрив теми, а 
 відповіді на додаткові запитання відсутні. 1 

Здобувач ВО відмовився від відповіді, не роз- 
крив тему взагалі. 

0 
 

Оцінювання модульної контрольної роботи 
 

Оцінювання письмової модульної контрольної роботи (0–10 
балів) враховує рівень сформованості знань та вмінь на 
проміжному етапі вивчення освітньої компоненти (модуль), 
відповідно 10 балів здобувач отримує за 100–96% правильних 
відповідей, 9 балів – 95–91% прав. відпов., 8 балів – 90–86% 
прав. відпов.,7 балів – 85–81% прав. відпов., 6 балів – 80–76% 
прав. відпов., 5 балів – 75–71% прав. відпов., 4 бали – 70–66% 
прав. відпов., 3 бали – 65–61% прав. відпов., 2 бали – 60–56% 
прав. відпов., 1 бал – 55–51% прав. відпов., 0 балів – 50% і 
менше прав. відпов. 
     Шкала оцінювання модульної контрольної роботи 
Кількість балів         % правильних відповідей 



 
10 100 – 96 
9 95 – 91 
8 90 – 86 
7 85 – 81 
6 80 – 76 
5 75 – 71 
4 70 – 66 
3 65 – 61 
2 60 – 56 
1 55 – 51 
0 50 і менше 

 

2.  Самостійна робота студента (СРС) 
Критерії оцінювання 20 балів 

робота  виконана та захищена згідно графіка в 
повному обсязі 

17– 20 
балів 

робота захищена, але виконана частково, з 
порушенням термінів або вимог 

12- 16 
балів 

робота  захищена але виконана з порушенням 
методичних рекомендацій 11-15 

робота виконана частково  з порушенням  термінів 
або вимог, але не захищена   6-11 

робота не виконана 0 
 
Політика щодо відвідування. 
Відвідування занять є обов’язковим. За об’єктивних причин (наприклад, 
хвороба, міжнародне стажування, індивідуальний графік, карантин, воєнні 
дії) навчання може відбуватись в онлайн форматі. Здобувачі зобов’язані 
дотримуватися усіх строків визначених для виконання усіх видів робіт, 
передбачених освітньою компонентою.  
 
                 Шкала оцінювання відвідування 
 
Кількість балів         % відвіданих занять 

 
10 100 – 96 
9 95 – 91 
8 90 – 86 
7 85 – 81 
6 80 – 76 
5 75 – 71 
4 70 – 66 
3 65 – 61 
2 60 – 56 
1 55 – 51 
0 50 і менше 

 
 
 
Консультації в умовах дистанційного навчання.  
У разі дистанційного навчання здобувачеві необхідно щотижня 
завантажувати виконані завдання у папку спільного доступу в системі 
TEAMS, щоби колеги могли їх прочитати та висловити свої зауваження, а 



викладач міг прочитати й оцінити виконання завдання. 
Політика щодо академічної доброчесності. 
Львівський національний університет імені Івана Франка плекає 
фундаментальні цінності академічної доброчесності: Чесність, Довіра, 
Справедливість, Повага та Відповідальність. Кожен учасник освітнього 
процесу в Університеті несе персональну відповідальність за дотримання 
академічної доброчесності. Виявлення ознак академічної недоброчесності 
в письмовій роботі аспіранта є підставою для її незарахуванння викладачем, 
незалежно від масштабів плагіату чи обману. Політика академічної 
доброчесності є принципово важливою – в Університеті діє «Положення 
про забезпечення академічної доброчесності у Львівському національному 
університеті імені Івана Франка», розміщено за покликанням: 
https://lnu.edu.ua/wp-content/uploads/2019/06/reg_academic_virtue.pdf . 
У кожному сумнівному випадку, де здобувач невпевнений щодо  
доброчесного використання наукових матеріалів, необхідно 
проконсультуватись  з викладачем. 
Жодні форми порушення академічної доброчесності не толеруються. 

Питання до іспиту Стиль та художні засоби «Од» Горація. — Читання та переклад уривків з 
«Од» I,14; I,31; I,37; II,16; IV,2. — Жанрові особливості історичної прози. 
— Генеза римської історичної прози — Тацит і римська історична проза 
— Стильові особливості римської історичної прози — Стильові 
особливості прози Тацита — Лексичні особливсті прози Тацита — 
Читання, переклад, аналіз «Історії» Тацита (кн. 1) — Читання, переклад, 
аналіз «Історії» Тацита (кн. 2) — Читання, переклад, аналіз «Історії» 
Тацита (кн. 3) — Читання, переклад, аналіз «Історії» Тацита (кн. 4) — 
Читання, переклад, аналіз «Історії» Тацита (кн. 11) — Читання, переклад, 
аналіз «Історії» Тацита (кн. 12) — Читання, переклад, аналіз «Історії» 
Тацита (кн. 13) — Читання, переклад, аналіз «Історії» Тацита (кн. 14). 

Опитування Анкету-оцінку з метою оцінювання якості освітньої компоненти буде 
надано після її завершення.  

 

https://lnu.edu.ua/wp-content/uploads/2019/06/reg_academic_virtue.pdf


СХЕМА ОСВІТНЬОЇ КОМПОНЕНТИ  
 
 

 
Тиж./ 
дата 

 
 

Тема, план, короткі тези 

Форма 
діяльності 

(заняття) 
лекція, 

дискусія, 
групова 
робота) 

Матеріали Літератур
а, 

ресурси в 
інтернеті 

Завдання, год. 
(самостійна робота та індивідуальні завдання) 

Термін 
виконання 

1 семестр, І курс       

1 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 1. IV, 7. До Манлія Торквата. 
Архілохова строфа. 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 1-3 
ДЛ – 5 

Горацій. Оди I,4. До Сестія 
2 год 

2 навч. 
тиждень 

2 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 2. I,1. До Мецената. Малий 
асклепіадовий вірш. 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 1-3 
ДЛ – 5–8 

Горацій. Оди IV,8,1–15 До 
Цензоріна 
4 год 

3 навч. 
тиждень 

3 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 3. III,30. До Мельпомени. Малий 
асклепіадовий вірш. 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 2 
ДЛ – 8,9 

Горацій. Оди IV,8,16–30 До 
Цензоріна 
4 год 

4 навч. 
тиждень 

4 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 4. I,6. До Агріппи. ІІ асклепіадова 
строфа 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 3 
ДЛ – 5,6,7 

Горацій. Оди I,15,1–20 До Паріса 
4 год 

5 навч. 
тиждень 

5 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 5. I,24. До Вергілія. ІІ 
асклепіадова строфа 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 3 
ДЛ – 5,6,9 

Горацій. Оди I,15,21–36 До Паріса 
4 год 

6 навч. 
тиждень 

6 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 6. I,3. До корабля. IV 
асклепіадова строфа 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 2 
ДЛ – 8,9 

Горацій. Оди I,13 До Лідії 
4 год 

7 навч. 
тиждень 

7 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 7. III,3. До Лідії. IV асклепіадова 
строфа 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 2 
ДЛ – 5,6,7 

Горацій. Оди I,19 До прислужників. 
Про Глікеру 
4 год 

8 навч. 
тиждень 



8 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 8. IV,3. До Мельпомени. IV 
асклепіадова строфа  

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 3 
ДЛ – 5,6 

Горацій. Оди I,36 До Плотія Нуміди. 
4 год 

9 навч. 
тиждень 

9 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 9. I,11. До Левконої. Великий 
асклепіадовий вірш 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 3 
ДЛ – 6,8 

Горацій. Оди I,18 До Квінтілія Вара 
4 год 

10 навч. 
тиждень 

10 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 10. I,9. До Таліарха. Алкеєва 
строфа 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 2 
ДЛ – 5,7,8 

Горацій. Оди I,26 До Музи 
4 год 

11 навч. 
тиждень 

11 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 11. II,3. До Деллія. Алкеєва 
строфа 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 2,3 
ДЛ – 5,9 

Горацій. Оди I,27 До друзів 
4 год 

12 навч. 
тиждень 

12 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 12. II,14. До Постума. Алкеєва 
строфа 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 2,3 
ДЛ – 9 

Горацій. Оди I,29 До Ікція 
4 год 

13 навч. 
тиждень 

13 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 13. III,1. До хору наків і дівчат. 
Алкеєва строфа 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 3 
ДЛ – 6 

Горацій. Оди I,34 До себе самого 
4 год 

14 навч. 
тиждень 

14 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 14. II,10. До Ліцінія Мурени. 
Сапфічна строфа 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 2 
ДЛ – 7 

Горацій. Оди I,10 До Меркурія 
4 год 

15навч. 
тиждень 

15 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 15. III,18. До Фавна. Сапфічна 
строфа. 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 2,3 
ДЛ – 6,7,8 

Горацій. Оди I,20 До Мецената 
4 год 

16 навч. 
тиждень 

16 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 16. Контрольне опитування. КО, 2 год.     

Разом за 1 сем. 90 год.: 32 практ. 
год. 

  58 год.  

2 семестр, І курс       



1 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 1. Читання, переклад, аналіз 
Тацита (кн. 1.1-10) 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 3,4,6 
ДЛ – 10,11 

Читання, переклад, аналіз Тацита 
(кн. 11.1-10), 4 год. 

2 навч. 
тиждень 

2 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 2. Читання, переклад, аналіз 
Тацита (кн. 1.11-20) 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 3,4 
ДЛ – 11 

Читання, переклад, аналіз Тацита 
(кн. 11.11-20) , 6 год. 

3 навч. 
тиждень 

3 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 3. Читання, переклад, аналіз 
Тацита (кн. 1.21-30) 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 3 
ДЛ – 10,11 

Читання, переклад, аналіз Тацита 
(кн. 11.21-30), 6 год. 

4 навч. 
тиждень 

4 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 4. Читання, переклад, аналіз 
Тацита (кн. 1.31-40) 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 3,4 
ДЛ – 11 

Читання, переклад, аналіз Тацита 
(кн. 11.31-40), 6 год. 

5 навч. 
тиждень 

5 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 5. Читання, переклад, аналіз 
Тацита (кн. 1.41-50) 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 4 
ДЛ – 10,11 

Читання, переклад, аналіз Тацита 
(кн. 11.41-50), 6 год. 

6 навч. 
тиждень 

6 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 6. Читання, переклад, аналіз 
Тацита (кн. 1.51-60) 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 3 
ДЛ – 10 

Читання, переклад, аналіз Тацита 
(кн. 11.51-60), 6 год. 

7 навч. 
тиждень 

7 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 7. Читання, переклад, аналіз 
Тацита (кн. 1.61-70) 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 3 
ДЛ – 10 

Читання, переклад, аналіз Тацита 
(кн. 11.61-70), 6 год. 

8 навч. 
тиждень 

8 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 8. Читання, переклад, аналіз 
Тацита (кн. 1.71-81) 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 4 
ДЛ – 10 

Читання, переклад, аналіз Тацита 
(кн. 11.71-81), 6 год. 

9 навч. 
тиждень 

9 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 9. Читання, переклад, аналіз 
Тацита (кн. 2.1-10) 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 4 
ДЛ – 10,11 

Читання, переклад, аналіз Тацита 
(кн. 12.1-10), 6 год. 

10 навч. 
тиждень 

10 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 10. Читання, переклад, аналіз 
Тацита (кн. 2.11-20) 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 3,4 
ДЛ – 10,11 

Читання, переклад, аналіз Тацита 
(кн. 12.11-20), 6 год. 

11 навч. 
тиждень 



11 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 11. Читання, переклад, аналіз 
Тацита (кн. 2.21-30) 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 3,4 
ДЛ – 11 

Читання, переклад, аналіз Тацита 
(кн. 12.21-30), 6 год. 

12 навч. 
тиждень 

12 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 12. Читання, переклад, аналіз 
Тацита (кн. 2.31-40) 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 3 
ДЛ – 11 

Читання, переклад, аналіз Тацита 
(кн. 12.31-40), 6 год. 

13 навч. 
тиждень 

13 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 13. Читання, переклад, аналіз 
Тацита (кн. 2.41-50) 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 3 
ДЛ – 11 

Читання, переклад, аналіз Тацита 
(кн. 12.41-50), 6 год. 

14 навч. 
тиждень 

14 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 14. Читання, переклад, аналіз 
Тацита (кн. 2.51-60) 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 4 
ДЛ – 10 

Читання, переклад, аналіз Тацита 
(кн. 12.51-60), 6 год. 

15навч. 
тиждень 

15 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 15. Читання, переклад, аналіз 
Тацита (кн. 2.61-70) 

практичне 
заняття, 2 
год. 

Презентація 
навчально-
методичні 
матеріали 

БЛ – 3,4 
ДЛ – 10,11 

Читання, переклад, аналіз Тацита 
(кн. 12.61-70), 6 год. 

16 навч. 
тиждень 

16 навчальний 
тиждень (згідно з 
розкладом) 

Тема 16. Контрольне опитування. КО, 2 год.     

Разом за 2 сем. 120 год.: 32 практ. 
год. 

  88 год.  

Всього:  210 год.: 64 практ 
год. 

  146 год.  
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